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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣuðári
Arrieta: guðári
Bakio: ɣuðári
Bermeo: ɣuðári
Berriz: guðári
Bolibar: guðári
Busturia: ɣuðári
Dima: ɣuðári, miliʃjánu
Elantxobe: ɣuðári
Elorrio: ɣuðári
Errigoiti: guðári
Etxebarri: ɣuðári
Etxebarria: gúðarí
Gamiz-Fika: guðári
Getxo: ɣuðári
Gizaburuaga: ɣuðári
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: ɣuðári
Larrabetzu: miliśjánu (?), *guðári
Laukiz: ɣuðári
Leioa: ɣuðári
Lekeitio: ɣuðári
Lemoa: *ɣudári
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: ɣuðári
Mendata: ɣuðári
Mungia: guðári
Ondarroa: ert̄sáin̯
Orozko: ɣuðári
Otxandio: śólðau̯, *ɣuðári
Sondika: ɣuðári
Zaratamo: guðári
Zeanuri: ɣuðári
Zeberio: ɣuðári
Zollo (Arrankudiaga): ɣúðari
Zornotza: ɣuðári

Araba

Aramaio: [ez da galdetu]

Gipuzkoa

Aia: ɣuðári
Amezketa: guðári
Andoain: ɣúðárí
Araotz (Oñati): *ɣuðári
Arrasate: ɣúðari

Arroa (Zestoa): ɣuðarí
Asteasu: *guðári
Ataun: ɣuðarí
Azkoitia: ɣuðári
Azpeitia: ɣuðári
Beasain: [ez da galdetu]
Beizama: gúðarí
Bergara: ɣuðári
Deba: ɣuðári
Donostia: ert̄sáɲa
Eibar: guðári
Elduain: gúðarí
Elgoibar: ɣuðári
Errezil: guðarí
Ezkio-Itsaso: śɔldáu̯, śɔldáðué (mark.), 

*ɣuðári
Getaria: ɣuðáré:
Hernani: guðárí
Hondarribia: 
Ikaztegieta: ɣuðári
Lasarte-Oria: gúðarí
Legazpi: guðari
Leintz Gatzaga: 
Mendaro: guðárí
Oiartzun: ɣuðárí
Oñati: ɣuðári
Orexa: [ez da galdetu]
Orio: ɣuðárí
Pasaia: gúðarí
Tolosa: gúðarí
Urretxu: guðári
Zegama: ɣuðarí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: [ez da galdetu]
Aniz: [ez da galdetu]
Arbizu: śoldaðó
Beruete: śɔĺdaðó
Donamaria: [ez da galdetu]
Dorrao / Torrano: ɣuðári
Erratzu: [ez da galdetu]
Etxalar: ɣuðari
Etxaleku: [ez da galdetu]
Etxarri (Larraun): ɣúðarí
Eugi: [ez da galdetu]
Ezkurra: 

Gaintza: ɣuðarí
Goizueta: ɣuðá:rí
Igoa: 
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: *guðari
Lekaroz: [ez da galdetu]
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: śoldáðo
Oderitz: *ɣúðarí
Suarbe: śoldáðu
Sunbilla: [ez da galdetu]
Urdiain: śóldau̯
Zilbeti: śoldáðu
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: 
Azkaine: *ɣuðári
Bardoze: 
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: 
Hazparne: 
Hendaia: 
Itsasu: 
Makea: 
Mugerre: 
Sara: 
Senpere: [ez da galdetu]
Urketa: 
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: 
Armendaritze: [ez da galdetu]
Arnegi: 
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: 
Bastida: 
Behorlegi: 
Bidarrai: 
Ezterenzubi: [ez da galdetu]
Gamarte: [ez da galdetu]
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: 
Izturitze: 
Jutsi: 

Landibarre: [ez da galdetu]
Larzabale: 
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: [ez da galdetu]
Barkoxe: [ez da galdetu]
Domintxaine: 
Eskiula: [ez da galdetu]
Larraine: [ez da galdetu]
Montori: [ez da galdetu]
Pagola: 
Santa Grazi: 
Sohüta: [ez da galdetu]
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: [ez da galdetu]
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2753. Mapa: soldado vasco / soldat du Pays Basque / Basque soldier  

GALDERA: 84271  

gudari	  
milisianu	 
ertzain(a)	 
soldado	  
soldadu	  
soldau	  

Arrazola: “Gudarixek” bestiek sien; euskaldunek gudarixek alde batetik; reketiek 
beste aldetik.

Etxebarria: Gudárixék dié soldáu dának, bái álde batékuek eta bái bestékuek... 
Frankótarra'pé gudárixék, dának.

Ondarroa: Ertzañak euki sittun... “értzaiñek” esate otzen Agirren saiñddularik.
Azpeitia: Gudá gérra izángo a, ta gérra emáten débenák, orrégatík ipíñiko zan 

izén orí “gudári”.
Leitza: “Gudari yoan tzait” ez nun aittu izandu, baño “guda” bai, “gerra” 

esateko “guda”. 
Itsasu: Antzatüa gauzetan, “gudarí” da; des idées avancées [“gudari” proposatu 

da, baina lekukoak esandakoaren arabera, ez dagokio galdera honi].

- Espainiako Gerra Zibilean borrokatu zen Eusko Gudarosteko soldadua 
nola izendatzen den galdetu da.
- Maparen parte batean zuriunea ageri da, herri batzuetan ez delako galdetu 
eta beste batzuetan lekukoek ez dutelako jakin zer erantzun.
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